live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |'avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teitd lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez za¢nete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Havyana MOHTaXHbIX pa6T BHMMATESIbHO NPOYTUTE 3TU
YKa3aHusa Nno TeXHUKe 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyr| TNG cuvapuoAdynong diaBacTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glivenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.:R69811900

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpe€nostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!
Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENUJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo pro itajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEAXKEHHA!
Mepepn po3bupaHHam, Byab nacka, yBakHO npoyntanTte
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3neku!
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230V~ 50Hz, 1 x LED 24W
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Battery: 2 x AAA 1.5V
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosal/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta $wiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote siséltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

9710 n3penue COOEPXUT NCTOYHUKK CBETA C Kiacom SHGpFOI'IOTpeﬁﬂeHVIH F

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG evepyelakig ammddoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

Tosun NpodyKT Cbabpxa CBETNMHEH(HN) M3TOYHMK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edpektuBHocT F

Bu Urinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Lle Bupi6 mMicTuTb axeperna cBiTna 3 knacom eHeprocnoxmsaHHs F

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de | info@reality-leuchten.de
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte iiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte Uber die Fernbedienung ausgeschaltet und (ber den Hauptschalter/
Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem
Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K
Helligkeit 50% 2700K
Helligkeit 25% 2700K

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die Leuchte verfugt Uber eine Memory-Funktion Uber die Fernbedienung. Die letzte
Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.

Bedienung der Fernbedienung

1. einschalten

2. ausschalten

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken kénnen die
einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die maximale bzw.
minimale Helligkeit schneller erreicht.

5 & 6. Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken ist es moglich, die einzelnen Stufen
zu steuern. Durch dauerhaftes Dricken der Taste wird die warmste oder kélteste Farbeinstellung
erreicht.

7. Nachtlicht Taste
8. 3 Helligkeitsstufen: 100 % — 50 % — 30 %
9. Mode: zyklische Modi Schaltung
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4500K/ 3. Schritt: 6500K
10. Das gesamte Licht im Infrarotbereich der Fernbedienung wird auf die Farbtemperatur
eingestellt, welche zuletzt mit der Fernbedienung ausgewahlt wurde.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verflgbar: https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Si le luminaire est éteint a l'aide de la télécommande et rallumé a l'aide de l'interrupteur principal/
mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumiére la plus chaude en
éteignant et en allumant rapidement le luminaire a I'aide de I'interrupteur mural :

100 % de luminosité 2700K
50 % de luminosité 2700 K
25 % de luminosité 2700 K

Description des fonctions avec la telecommande

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d'éclairage avant
|'extinction est enregistré et lu lors de I'allumage.

Utilisation de la telecommande

1. allumer

2. désactiver

3 & 4. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de
commander les différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la
luminosité maximale ou minimale.

5 & 6. Le réglage s'effectue par paliers. En appuyant briévement, il est possible de controler les
différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient le réglage de la couleur
la plus chaude ou la plus froide.

7. Bouton veilleuse
8. 3 niveaux de luminosité, 100% - 50% - 30%
9. Mode : selection des modes cycliques
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4500K/ 3. Etape: 6500K
10. Toute la lumiére dans la gamme infrarouge sur la télécommande sera réglée sur la
température de couleur qui a été sélectionnée en dernier lieu a I'aide de la télécommande.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la
présente que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration
de conformité de I'UE est disponible a l'adresse suivante : https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main
switch/wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by
quickly switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2700K
Brightness 50% 2700K
Brightness 25% 2700K

Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching off
is saved and played back when switching on.

Operation of the remote control

1. switch on

2. switch off

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it
is possible to conrol the individual stages. Pressing the button permanently results in the maxium
or minimum brightness being reached.

5 & 6. The setting is made in steps. By briefly pressing it is possible to control the individual levels.
The warmest or coldest color setting is reached by pressing the key continuously.

7. nightlight key
8. 3 brightness levels: 100% - 50% - 30%
9. Mode: Cyclical modes switch
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4500K/ 3. Step: 6500K
10. All light in the infrared range on the remote control will be set to the same color temperature,
which was selected lastly with the remote control.

Declaration of Conformity
Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet  address: https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur
door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K
Felheid 50% 2700K
Felheid 25% 2700K

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste lichtinstelling voor het
uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen afgespeeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. inschakelen

2. uvitschakelen

3 & 4. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt
bereikt door de toets continu in te drukken.

5 & 6. De instelling gebeurt in stappen. Door er kort op te drukken, kunnen de afzonderlijke
niveaus worden geregeld. De warmste of koudste kleurinstelling wordt bereikt door de toets
continu in te drukken.

7. Nachtlichtknop
8. 3 niveaus van helderheid: 100% - 50% - 30%
9. Modus: schakelaar tussen cyclische modi
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4500K/ 3. Stap: 6500K
10. Al het licht in het infafroodbereik op de afstandsbediening wordt ingesteld op dezelfde
kleurtemperatuur die het laatst geselecteerd was op de afstandsbediening.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van

conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con l'interruttore principale/interruttore a
parete, la funzione dimmer entra in funzione con il colore della luce piu caldo, spegnendo e
riaccendendo rapidamente la luce con l'interruttore a parete:

Luminosita 100% 2700K
Luminosita 50% 2700K
Luminosita 25% 2700K

Descrizione del funzionamento con telecomando

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima impostazione della luce
prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta all'accensione

Uso del telecomando

1. accendere

2. spegnere

3 & 4. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. La luminosita massima o minima si raggiunge
premendo continuamente il pulsante

5 & 6. L'impostazione avviene per gradi. Premendolo brevemente, & possibile controllare i singoli
livelli. L'impostazione del colore piu caldo o piu freddo si raggiunge premendo continuamente il
pulsante.

7. Pulsante per la luce notturna
8. 3 livelli di luminosita: 100% — 50% — 30%
9. Modo: modalitad di comando ciclica
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4500K/ 3. Passo: 6500K
10. Tutta la luce nello spettro degli infrarossi sul telecomando sara impostata nella stessa
temperatura di colore che é stata selezionata per ultima con il telecomando.

Dichiarazione di Conformita
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf

Opis dziatania Swiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wiaczone przez wytacznik gtowny / przetacznik $cienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Jesli Swiatto zostanie wytaczone za pomocg pilota zdalnego sterowania i ponownie wigczone za
pomocy gtéwnego przetacznika/wytacznika Sciennego, funkcja Sciemniacza zacznie dziataé przy
najcieplejszej barwie Swiatta, po szybkim wytaczeniu i wigczeniu $wiatta za pomocy przetacznika
Sciennego:

Jasno$¢ 100%- 2700K

Jasnos¢ 50%- 2700K

Jasnos¢ 25%- 2700K

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Lampa posiada funkcje pamieci za pomocg pilota. Ostatnie ustawienie Swiatta przed wytaczeniem
jest zapisywane i odtwarzane po wtaczeniu.

Dziatanie pilota

1. wigczyé

2. wytaczyé

3 & 4. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krdtkie nacisniecie przycisku. Maksymalng lub minimalng jasnos¢ osiaga sie
poprzez ciggte naciskanie przycisku

5 & 6. Ustawienie odbywa sie w krokach. Poprzez krétkie nacisniecie go mozliwe jest sterowanie
poszczegdlnymi poziomami. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru osigga sie poprzez
ciggte naciskanie przycisku.

7. Przycisk oswietlenia nocnego
8. 3 poziomy jasnosci: 100% — 50% — 30%
9. Tryb: Przetaczanie trybdw cyklicznych
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4500K/ 3. Krok: 6500K
10. Dla catego $wiatta w zakresie podczerwieni na pilocie zostanie ustawiona temperatura barwy,
ktdra ostatnio wybrano za pomoca pilota.

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta el
ultimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de
pared, la funcién de regulador de intensidad se activa en el color de luz mas célido apagando y
encendiendo rapidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 2700K 100 %
Brillo 2700K 50 %
Brillo 2700K 25 %

Descripcion funcional con mando a distancia

La ldmpara tiene una funcion de memoria a través del control remoto. El ultimo ajuste de luz
antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

Maneio del mando a distancia

1. encender

2. desactivar

3 & 4. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar
pulsando brevemente el botdn. La luminosidad maxima o minima se alcanza pulsando el botén de
forma continuada.

5 & 6. El ajuste se realiza por pasos. Pulsandolo brevemente, es posible controlar los niveles
individuales. El ajuste de color mas calido o mas frio se alcanza pulsando el botén de forma
continua.

7. Boton de luz nocturna
8. 3 niveles de brillo: 100 % — 50 % — 30 %
9. Modo: activacién de modos ci'clicos
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4500K/ 3. Paso: 6500K
10. Todas las luces de la gama de infrarrojos del mando a distancia se configuraran en la misma
temperatura de color seleccionada finalmente con el mando a distancia.

Declaracién de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la Unidn Europea esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty p&élle paskytkimestd / seindkytkimestd, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosaatimella ja kytketdan uudelleen paalle
paakytkimelld/seindkytkimelld, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan lampimimmalla valon
varilla kytkemalld valo nopeasti pois paalta ja paalle seindkytkimella:

Kirkkaus 100 % 2700K
Kirkkaus 50 % 2700K
Kirkkaus 25 % 2700K

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaitimen kanssa

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosaatimen kautta. Viimeinen valoasetus ennen
sammuttamista tallennetaan ja toistetaan paalle kytkettdessa.

Kaukosaatimen kaytto

1. kytkea paalle

2. sammuttaa

3 & 4. Kirkkauden s&aato: Asetus tehddan portaittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan painamalla painiketta yhtdjaksoisesti.

5 & 6. Asetus tehdaan vaiheittain. Painamalla sita lyhyesti on mahdollista saataa yksittdisia tasoja.
Ldmpimin tai kylmin variasetus saavutetaan painamalla painiketta yhtajaksoisesti.

7. Yovalopainike
8. 3 kirkkaustasoa: 100 % — 50 % — 30 %
9. Tila: Syklisten tilojen kytkin
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4500K/ 3. Vaihe: 6500K
10. Kaikki kaukosdatimen infrapuna-alueella olevat valot asetetaan samaan varilampétilaan, joka
on viimeksi valittu kaukosaatimella.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on saatavana osoitteessa https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinade / vypinaée na zdi, jednotka zajisti ten
scénai osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky délkového ovlddani zaddn naposledy
(pamétovy efekt).

Pokud je svétlo vypnuto pomoci dalkového ovladate a znovu zapnuto pomoci hlavniho
vypinae/nasténného vypinace, funkce stmivace se aktivuje pfi nejteplejsi barvé svétla rychlym
vypnutim a zapnutim svétla pomoci ndsténného vypinace:

Jas 100 % 2700K
Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Lampa ma pamétovou funkci pomoci dalkového ovladaée. Posledni nastaveni svétla pied
vypnutim se uloZi a prehraje pfi zapnuti.

Funkce délkového ovladace

1. zapnout

2. vypnout

3 & 4. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé Grovné lze ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Maximalniho nebo minimalniho jasu dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

5 & 6. Nastaveni se provadi v krocich. Kratkym stisknutim lze ovladat jednotlivé drovné.
NejteplejSiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

7. Tlacitko nocniho svétla
8. 3 stupné jasu: 100 % — 50 % — 30 %
9. Rezim: Pfepinac cyklickych rezim(
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4500K/ 3. Krok: 6500K
10. Vsechna svétla v dosahu infracerveného délkového ovladace budou nastavena na stejnou
teplotu barev, kterd byla dalkovym ovlddénim vybrana naposledy.

Prohlaseni o shodé

Spoleénost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Nepwypadry tou TPoMOU Aettoupyiog TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG XWPIG TNV HovAda
ATOUAKPUOUEVOU EAEyXOU

EQv T0 GWTLOTIKO OWHO EVEPYOTIOLELTAL LECW TOU YEVIKOU Slakomtn / emroixtov Stakomn, n
povada mapéxeL To oevdplo GwTLopoL Tou gixe opLoTel katd TV Teeutaia xprion tng povasdag
anopakpuopévou eAéyxou (Aettoupyia pvipung).

Edv T0 dwg amevepyorolnBei pe To TNAEXELPLOTAPLO Kol evepyomolnBel §ava e TOV KEVIPLKO
Stakomtn/Sakomntn toixou, n Aettoupyio tou Sakomn dimmer tiBetal oe Aettoupyia oto
Bepudtepo xpwua GWTOG UE TN YPHRYOPN QUEVEPYOTIOINGN KAl evepyonoinon tou Gwtdg pe Tov
Slakomntn toixou:

Quwtewvotnta 100% 2700K

Qurtewvotnta 50% 2700K

Qurtewvotnta 25% 2700K
Nepypadn Tou Tpomou Aettoupyiog ToU GWTIOTIKOU CWHATOG HE TNV HOVASA AMOHAKPUGHEVOU
eAéyxou
H Aduna Stabétel Aettoupyia pvipng péow tou tnAexelplotnpiouv. H tedeutaia pubuion dwtdg
TPV TNV QITEVEPYOTIOINON artoBnKeVETOL KAL AVOUTAPAYETOL KATA TNV EVEPyOmoinon.

Aettoupyia Tou TnAexelpLlotnpiov

1. evepyormoinon

2. amevepyonoinon

3 & 4. EAeyxog dwrtewvotntag: H plBuion yivetal og Brjpata. Ta empépoug enineda pnopolv va
eleyxBoULV pe oUVTOHO MATNHA TOU KOUUTLOU. H PEYLoTN f} N EAGXLOTN GWTEVOTNTO EMUTUYXAVETAL
LLE GUVEXEG TIATNILOL TOU KOULTTLOU.

5 & 6. H pUBuLon yivetat o Bripata. Me oUvtopo matnpa, eival Suvatdg o EAeyXog Twv EMUEPOUG
emutéSwv. H Beppotepn 1 n buxpotepn pUBULON XPWHATOG ETUTUYXAVETAL UE CUVEXEG TTATN O TOU
KOUUTLOU.

7. Kouprti vuxtepwou dowtdg
8. 3 enineda pwrewotnTag: 100 % — 50 % — 30 %
9. Aettoupyia: AlakomTng KUKAKAG Agttoupyiag
1. BAjpo: 2700K/ 2. Brjpa: 4500K/ 3. Brjpa: 6500K
10. OMa ta dwra otnv umépubpn oepd oto tnhexelplotiplo Ba pubuiotolv otnv Sl
Beppokpacia xpwpatog, n onoia emAéxBnke TV TeAeuTaia popd pe To TNAEXELPLOTHPLO.

AfAwon cuppopdwong

Me tnv napovoa nhwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvet,
OTL aUTo TO TIPOTOV cUpHOPdWVETAL Pe TNV KateuBuvtrpla onyia 2014/53/EE. To MAAPES Keipevo
™m¢ ShAlwong ouppopdwong EE  eivar SwaBéopo otov  akdlouBo  SikTuakd  TOMO:
https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

OnucaHue pa60'rb| CBeTU/IbHUKa 6e3 nynbTa ANCTaHUUOHHOIO ynpasaeHua

Ecnm BKNtOYEHME CBETUIbHUKA npousBoAMUTCA C NOMOLLBbIO rﬂaBHOFO/ HACTEHHOro BblKAKOYaTenAa,
AKTUBUPYHOTCA HaCTpOFIKVI ocselweHuAa, 3agaHHble B I'IOC}'Ie/J,HVIFI pa3 Ha nysbTe AUCTaHUMOHHOroO
ynpasneHus («3ppekT namaTn»).

Ecan BbIkNOUMTb CBET € NOMOLLbIO NyNbTa AUCTAHUMOHHOIO YNpaB/ieHUA U CHOBA BKNOYUTb ero C
MNOMOLLbIO TNaBHOrO BbIKl'HO“IBTeI'Iﬂ/HaCTeHHOFO BblKNKOYaTenA, 1o npu 6bICTpOM BbIK/IIOYEHUUN U
BK/IIO4YE€HMM CBETa C MOMOLLbIO HAaCTEHHOrO BbIK/IKOYaTENA ¢VHKLI,VIH Anmmepa nepeﬁp,eT B pexmm
Hanbonee Tennoro LBeTa ceeTa:

fipkocTb 100% 2700K
ApkocTb 50% 2700K
ApkocTb 25% 2700K

OnucaHue paboTbl CBETUNBHUKA € NYNLTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHns

Jlamna umeet quHKLI,l'ﬂO namAaATu 4epe3 nNynbT AUCTAHUMOHHOIO YynpasaeHuA. MocnepHan
HaCTpOVIKB ocCBeleHNA nepes BblK/Il0YEHNEM COXPaHAETCA U BOCNPOU3BOAUTCA MPU BKAKOHEHUN.

Mopaaok paboTbl € NYNLTOM AUCTaHLMOHHOTO YNpaBieHUA

1. BK/1OYaTh

2. BbIKNOYUTb

3 & 4. PerynvpoBKa ApKoCTU: HacTpoiika BbINOMHAETCA CTyneH4yaTo. YnpasneHue OTAeNbHbIMM
YPOBHAMMW  OCYLLECTBNAGTCA KPAaTKOBPEMEHHbIM HakaTUemM KHOMKW. MaKcumanbHaa uau
MUHUMAaNbHAA APKOCTb AOCTUTAETCA NPU HEMPEPLIBHOM HaXKaTuM KHOMKMU.

5 & 6. HaCTpOﬁKa BbIMO/IHAETCA NO3TanHo. KpaTKOBpeMeHHbIM Ha)XaTuem Ha Hero MOXHO
YynpaBaATb OTAE/IbHbIMU YPOBHAMMU. HaCTpOVIKa camoro Tennoro Uam Camoro Xo/s04HOro useta
AOCTUTaeTcA Npu HeNpPepbIBHOM HaXXaTu KHONKWU.

7. KHOMKa HOYHOTO OCBeLLeHUA
8. 3 ypoBHa apkocTu: 100 % — 50 % — 30 %
9. Pexxum: Liuknnyeckoe nepekntoveHne pexxmmos

1. War: 2700K/ 2. War: 4500K/ 3. LUar: 6500K
10. CBeT B MHPpPaKpacHOM AuanasoHe Ha Ny/ibTe AUCTaHLMOHHOTO yrpaBieHUA HacTpanuBaeTcs Ha
UBETOBYIO TemrepaTypy, KOTOpas B MOCNeAHWI pa3 3ajaBanacb C MyabTa [AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHus.
3anABneHne 0 COOTBETCTBUMN
KomnaHnusa Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacTosAwWwMMm 3aaBAseT, YTO
LaHHbIM npoayKT cootsetcteyeT [upektuse EC 2014/53 / EU. Monwbiit TekcT [eknapauwu
cooTBeTcTBMA cTaHgapTam EC gocTyneH no cnegytowemy uHTepHeT-agpecy: https://files.reality-
lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacé lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Daca lumina este stinsa cu ajutorul telecomenzii si aprinsa din nou cu ajutorul intrerupatorului
principal/ intrerupatorului de perete, functia de reglare a intensitatii luminoase intrd in vigoare la
cea mai calda culoare a luminii prin oprirea si aprinderea rapidd a luminii cu ajutorul
intrerupatorului de perete:

Luminozitate de 2700K la 100%
Luminozitate de 2700 K la 50%
Luminozitate de 2700 K la 25%

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare de lumina inainte de
oprire este salvata si redatd la pornire

Utilizarea telecomenzii

1. porni

2. opri

3 & 4. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate prin
apdsarea scurta a butonului. Luminozitatea maxima sau minima este atinsd prin apdsarea continud
a butonului.

5 & 6. Setarea se face in trepte. Prin apdsarea scurtd a acestuia, este posibil sa se controleze
nivelurile individuale. Setarea culorii celei mai calde sau celei mai reci este atinsd prin apasarea
continud a butonului.

7. Buton pentru lumina de noapte
8. 3 niveluri de luminozitate: 100 % — 50 % — 30 %
9. Mod: Comutarea modurilor ciclice
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4500K/ 3. Pasul: 6500K
10. Toata lumina din gama infrarosu a telecomenzii va fi setata la aceeasi temperatura de culoare
cu cea care a fost selectatd ultima datd pe telecomanda.

Certificat de conformitate
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta cd acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresd de internet: https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf



OnucaHue Kak pa60TM ocseTtieHuero 6e3 AUCTAHUUOHHOTO ynpasaneHue

AKO ce BKALOuYM ypes I'I'IBBHMSI/CTEHHMR KNKO4Y, OCBETUTENHUAT an60p U3NbHABA peXXMma Ha
OCBET/IEHME HA KOWTO nocneagHo € HacTpoeH OT AWUCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHue (e¢eKT Ha
3anameTsBaHe).

AKO CBETMHATa ce U3KNIoUM C nomoLTa Ha AUCTAaHUMOHHOTO yrnpas/ieHue n ce BK/Il04YM OTHOBO C
NOMOLLTA Ha r1aBHUA KfllO“I/CTGHHMﬂ KNtou, d)yHKLIMﬂTa 3a AMMUpaHe B/M3a B Cuna npu HaWi-
TONAMA UBAT Ha CBET/IMHATa 4pes3 6bp30 W3KNKO4YBaHe U BK/IKOYBAHE Ha CBET/IMHAaTa C NnOMoLTa Ha
CTEHHMA KNtoY:

ApkocT 100% 2700K
ApkocT 50% 2700K
ApkocT 25% 2700K

OnucaHue Kak paboTu OCBETNIEHUETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHue

Namnata uma ¢yHKuMﬂ 3a 3anameTABaHe 4pe3 AUCTAHUMOHHO YyrnpasaeHue. MocnepgHata
HaCTPOll;IKa Ha CBET/INHATa Npeau U3KNoYBaHe Ce 3ana3Ba U Ce Bb3Npoun3sexaa Npu BKAKOYBaHe.

Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue

1. Bk/toYBaHe

2. u3KnouBaHe

3 & 4. KoHTpon Ha ApKocTTa: HacTpoiikaTa ce M3BbpLUBaA Ha CTbMKW. OTAe/IHUTE HMBA MoOraT Ja ce
ynpaBAABaT Ype3 KpaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. MakcMmanHata MM MUHMManHaTa APKOCT ce
nocTura ¢ NPOABL/IKUTEIHO HaTUCKaHe Ha ByToHa.

5 & 6. HacTpolikata ce M3BbpLBa Ha CTbNKM. C KPaTKO HaTUCKaHe Ha BYTOHa e Bb3MOXHO Aa ce
KOHTPO/IMPAT OTAENHUTE HUBA. Hai-tonnata uam Haﬁ-CTyAeHaTa useTtosa HaCTpOﬁKB ce noctura
4ypes3 NpoAb/IKUTENHO HAaTUCKaHE Ha 6yTOHa.

7. byTOH 3a HOLHa CBETAUHA
8. 3 HuBa Ha AapkocT: 100 % — 50 % — 30 %
9. Pexxum: LIMKNMYHO NpeBK/ItOYBaHE Ha peXumnuTe

1. Ctbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4500K/ 3. Crbnka: 6500K
10. UanaTta cBeTMHa B MHQpayepBeHMA [AManasoH Ha AWCTaHLMOHHOTO yrpas/ieHue e 6bae
HaCTpoeHa Ha CbluaTa LiBeToBa TemnepaTypa, KoATo e buna nocneaHo n3bpaHa ¢ AUCTaHLIMOHHOTO
ynpasneHue.
[Aeknapauua 3a cboTBETCTBME
C HacToawoto, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, ye T03u
NpoAyKT e B cvoTeercTBue ¢ Aupektusa 2014/53/EC. MbaHuaT TekcT Ha EC pgeknapaumsta 3a
CbOTBETCTBUE e Ha LOCTbNeH Ha agpec: https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

miikédni, amelyet a tavvezérlé segitségével utoljara bedllitott (memdria hatas).

Ha a vilagitast a tavirdnyitoval kikapcsolja, majd a f6kapcsoldval/fali kapcsoléval tjra bekapcsolja, a
fényerészabalyozo funkcié a legmelegebb fényszinnél Iép miikodésbe, ha a vilagitast a fali
kapcsoldval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényerésségen 2700K
50% fényerGsségen 2700K
25% fényerGsségen 2700K

A ldampatest tavvezérdvel valé hasznalatinak bemutatasa

A ldampa memoria funkcidval rendelkezik a tavirdnyiton keresztiil. A kikapcsolas el6tti utolsé
fénybedllitds mentésre kerll, és bekapcsolaskor lejatszhatd.

A tévvezérld hasznalata

1. bekapcsolni

2. kikapcsolni

3 & 4. FényerGszabalyozas: A beallitds |épésekben torténik. Az egyes szintek a gomb révid
megnyomasaval vezérelhet6k. A maximalis vagy minimalis fényer6 a gomb folyamatos
megnyomdsaval érhet6 el.

5 & 6. A bedllitas Iépésenként torténik. Rovid megnyomdsaval az egyes szintek vezérlése
lehetséges. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitdis a gomb folyamatos megnyomasaval
érhet6 el.

7. Ejszakai fény gomb
8. 3 fényerdszint: 100 % — 50 % — 30 %
9. Uzemmaéd: Uzemmaodok kézétti ciklikus véltas
1. lépés: 2700K/ 2. lépés: 4500K/ 3. 1épés: 6500K
10. A tdviranyiton az infravorés tartomanyba tartozé valamennyi fény ugyanarra a
szinh6mérsékletre all be, mint amit legutoljara kivalasztottak a taviranyiton.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU irdnyelv elGirasainak. Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szévege a
kovetkez8 webhelyen érhetd el: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Isigin uzaktan kumanda unitesi olmadan nasil ¢alistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri iizerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isik uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar agilirsa,
1s18in duvar salteri kullanilarak hizli bir sekilde kapatilip agilmasiyla dimmer salter fonksiyonu en
sicak 15tk renginde devreye girer:

Parlaklik %100 2700K
Parlaklik %50 2700K
Parlaklik %25 2700K

Isigin uzaktan kumanda linitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza iglevi vardir. Kapatmadan 6nceki son isik ayari,
acilirken kaydedilir ve oynatilir.

Uzaktan kumandanin ¢alismasi

1. agmak

2. kapatmak

3 & 4. Parlaklik kontrolii: Ayar adimlar halinde yapilir. Minferit seviyeler diigmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum parlakhiga digmeye surekli basarak ulagilir.

5 & 6. Ayar adim adim yapilir. Kisa bir stire basarak, bireysel seviyeleri kontrol etmek mumkindur.
Dugmeye stirekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina ulasihir.

7. Gece lambasi digmesi
8. 3 parlaklik seviyesi: %100 — %50 — %30
9. Mod: Donguisel modlar anahtari
1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4500K/ 3. Asama: 6500K
10. Uzaktan kumanda uzerindeki kiziltesi aralikta yer alan tum igik, uzaktan kumandayla son
segilen renk sicakligina ayarlanacaktir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu (riniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tdnds genom huvud-/vaggstrombrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instalining
stéllas in (minnesfunktion).

Om ljuset sldcks med fjarrkontrollen och ténds igen med huvudstrémbrytaren/vaggstrombrytaren,
aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste ljusfargen genom att ljuset snabbt sldcks och
tands med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100 % 2700K
Ljusstyrka 50 % 2700K
Ljusstyrka 25 % 2700K

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Lampan har en minnesfunktion via fjdrrkontrollen. Den senaste ljusinstallningen fore avstangning
sparas och spelas upp vid paslagning.

Hur du anvéander fjarrkontrollen

1. satta pa

2. stanga av

3 & 4. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka
kort. Maximal eller lagsta ljusstyrka uppnas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

5 & 6. Installningen gors stegvis. Genom att trycka kort pa den ar det mojligt att styra de enskilda
nivderna. Den varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas genom att trycka pa knappen
kontinuerligt.

7. Nattljusknapp
8. 3 ljusstyrkenivaer: 100 % — 50 % — 30 %
9. Lage: Brytare for cykliska lagen
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4500K/ 3. Steg: 6500K
10. Allt fjarrkontrollens ljus i infrarddomradet kommer att stéllas in pd samma fargtemperatur
som senast valdes med fjarrkontrollen.

Deklaration om 6verensstimmelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar hdrmed att denna
produkt dverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstindiga texten i EU-deklarationen om
dverensstimmelse finns pa féljande internetadress: https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka uklju¢i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr3ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Ako se svjetiljka isklju¢i daljinskim upravljaéem i ponovno uklju¢i putem glavnog prekidac¢a/zidnog
prekidaca, funkcija prekidaca za priguSivanje stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla brzim
gasenjem i ukljucivanjem zidnim prekidacem:

Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaéem

Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljaca. Posljednja postavka svjetla prije
isklju¢ivanja sprema se i reproducira prilikom ukljucivanja.

Rad daljinskog upravljaca

1. ukljuciti se

2. iskljuditi

3 & 4. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni stupnjevi mogu se
kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize kontinuiranim
pritiskom na tipku.

5 & 6. Instalacija je velika. Genome that trycka kort pa den ar det mdjligt that styra de enskilda
nivaerna. Varmaste ili kallaste farginstallningen uppnas genom att trycka pa jedva se nastavio.

7. tipka za nocno svjetlo
8. 3 razine svjetline: 100% — 50% — 30%
9. Nacin rada: Sklopka s cikli¢nim rezimom rada
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4500K/ 3. Korak: 6500K
10. Sva svjetla u infracrvenom rasponu na daljinskom upravljacu bit ¢e postavljena na onu istu
temperaturu boje koja je zadnja bila odabrana daljinskim upravljacem.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spina¢a/néastenného spinaca, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladacéa (pamatovy efekt).

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovlddata a opat zapne pomocou hlavného
vypinaca/stenového vypinaca, funkcia stmievania sa aktivuje pri najteplejSej farbe svetla rychlym
vypnutim a zapnutim nastennym vypinacom:

Jas 100 % 2700K
Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Svietidlo ma paméatovu funkciu pomocou dialkového ovlddada. Posledné nastavenie svetla pred
vypnutim sa uloZi a prehra pri zapnuti.

Obsluha dialkového ovladaca

1. zapnut

2. vypnat

3 & 4. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykondva v krokoch. Jednotlivé stupne je mozné ovladat
kratkym stlacenim. Maximalny alebo minimalny jas sa dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

5 & 6. Nastavenie sa vykonava postupne. Jeho kratkym stlalenim je mozné ovladat jednotlivé
urovne. Najteplejsie alebo najchladnejSie nastavenie farby dosiahnete nepretrzitym stlacanim
tlacidla.

7. tlacidlo no¢ného svetla
8. 3 urovne jasu: 100 % — 50 % — 30 %
9. Rezim: Spinac cyklickych rezimov
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4500K/ 3. Krok: 6500K
10. Vsetko svetlo v infratervenom rozsahu na dialkovom ovladani sa nastavi na rovnaku teplotu
farieb, ako sa vybrala pomocou dialkového ovlddania naposledy.

Prehlasenie o zhode

Spolo¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujucej internetovej adrese: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomodjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prifgete z glavnim
stikalom/stenskim stikalom, se funkcija zatemnitvenega stikala aktivira pri najtoplejsi barvi
svetlobe tako, da jo hitro ugasnete in prizgete s stenskim stikalom:

Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja nastavitev svetlobe pred
izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. vklopiti

2. izklopiti

3 & 4. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost doseZete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

5 & 6. Namestitev gre za stegvis. Genome that trycka kort pa den &r det majligt that styra de
enskilda nivaerna. Varmaste ali kallaste farginstéliningen uppnas genom att trycka pa se komajda
nadaljuje.

7. gumb za nocno lucko
8. 3 stopnje svetlosti: 100 % — 50 % — 30 %
9. Nacin: Stikalo za cikli¢ne nacine
1. korak: 2700K/ 2. korak: 4500K/ 3. korak: 6500K
10. Vsa svetloba v infrarde¢em obmocju na daljinskem upravljalniku bo nastavljena na isto barvno
temperaturo, ki je bila nazadnje izbrana z daljinskim upravljalnikom.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cenario de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de meméria).

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do interruptor
principal/interruptor de parede, a fungdo do interruptor de regulagdo entra em vigor na cor de luz
mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2700K
Brilho 50% 2700K
Brilho 25% 2700K

Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A lampada tem uma fungdo de memdria através do controle remoto. A Ultima configuragdo de luz
antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

Operagao do controlo remoto

1. ligar

2. desligar

3 & 4. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estagios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou minimo é alcangado pressionando
continuamente o bot&o.

5 & 6. O cenario é feito por etapas. Ao pressiond-lo brevemente, é possivel controlar os niveis
individuais. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada premindo continuamente
o botdo.

7. botdo de luz noturna
8. 3 niveis de luminosidade: 100 % — 50 % — 30 %
9. Modo: Interruptor de modos ciclicos

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4500K/ 3. Passo: 6500K
10.
Toda a luz na faixa de infravermelhos do controlo remoto sera definida para a mesma
temperatura de cor, que foi selecionada da ultima vez através do controlo remoto.
Declaragdo de Conformidade
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
estd disponivel no seguinte endereco Internet: https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario koji
je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Ako se lampa isklju¢i pomodéu daljinskog upravljata i ponovo ukljué¢i preko glavnog
prekidada/zidnog prekidaca, funkcija prekidaca za zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji
svjetla brzim isklju¢ivanjem i uklju¢ivanjem pomocu zidnog prekidaca:

Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljaca. Zadnja postavka svjetla prije
isklju¢ivanja se ¢uva i reprodukuje prilikom ukljucivanja.

Rad sa daljinskim upravljacem

1. ukljuciti

2. iskljuditi

3 & 4. Kontrola svjetline: PodeSavanje se vrsi u koracima. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize neprekidnim pritiskom na tipku.

5 & 6. Podesavanje se vrsi u fazama. Kratkim pritiskom moguce je kontrolisati pojedinacne faze.
Pritiskom i drzanjem dugmeta postiZe se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

7. dugme za nocno svetlo
8. 3 nivoa svjetline: 100% — 50% — 30%
9. Nacin rada: Prekidac za cikli¢cne nacine rada
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4500K/ 3. 6500K
10. Svo svjetlo u infracrvenom opsegu na daljinskom upravljacu bit ¢e podeSeno na istu
temperaturu boje, koja je zadnji put odabrana daljinskim upravljacem.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na
sljedecoj internet adresi: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisseliilitamisel pealdliti / seinaliliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu valitud
valgustusolek (méaluefekt).

Kui valgus lilitatakse vélja kaugjuhtimispuldi abil ja liilitatakse uuesti sisse pealiliti/seinaliliti abil,
rakendub dimmerluliti funktsioon kdige soojema valgusvarvi juures, liilitades valguse kiiresti valja
ja sisse seinaluliti abil:

Heledus 100% 2700K
Heledus 50% 2700K
Heledus 25% 2700K

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu malufunktsioon. Viimane valguse seadistus enne véljallitamist
salvestatakse ja esitatakse sisselilitamisel.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. sisse lulitada

2. valjalilitada

3 & 4. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades liihidalt. Maksimaalne v3i minimaalne heledus saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

5 & 6. Seadistamine toimub etapiviisiliselt. Lihidalt vajutades on v8imalik tiksikuid etappe juhtida.
Nupu vajutamisel ja all hoidmisel saavutatakse kdige soojem voi kiilmem varviseade.

7. 66valguse nupp
8. 3 heleduse astet: 100 % — 50 % — 30 %
9. Reziim: tsukliline reziimiluliti
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4500K/ 3. Samm: 6500K
10. Kogu juhtpuldil nédidatud infrapunavahemikku j&dv valgus on seatud samale
varvitemperatuurile, mis juhtpuldilt viimati valiti.

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel: https://files.reality-
lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei 3viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio 3viesa yra ta, kuri paskutinj
kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Jei $viesa i$jungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu
jungikliu, greitai iSjungus ir jjungus Sviesa sieniniu jungikliu, jsijungia Sil¢iausios Sviesos spalvos
reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 2700K
Sviesumas 50% 2700K
Sviesumas 25% 2700K

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Lempa turi atminties funkcija per nuotolinio valdymo pulta. Paskutinis Sviesos nustatymas prie$
iSjungiant iSsaugomas ir atkuriamas jjungiant.

Nuotolinio pulto valdymas

1. jjungti

2. iSjungti

3 & 4. Ryskumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. DidZiausias arba minimalus rySkumas pasiekiamas nuolat spaudZiant mygtuka.

5 & 6. Nustatymas atliekamas etapais. Trumpai paspaudus galima valdyti atskirus etapus.
Paspaudus ir palaikius mygtuka pasiekiamas $il¢iausias arba $alciausias spalvy nustatymas.

7. nakties Sviesos mygtukas
8. 3 ryskumo lygiai: 100 % — 50 % — 30 %
9. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4500K/ 3. Zingsnis: 6500K
10. Visa nuotolinio valdymo pultelio infraraudonyjy spinduliy diapazono $viesa bus nustatyta j tos
pacios spalvos temperatirg, kuri paskutinj kartg buvo pasirinkta nuotolinio valdymo pultelyje.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH“ Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite
adresu https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk veelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Hvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og teendes igen med hovedafbryderen/vagkontakten,
treeder lysdeemperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og taende
lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fjernbetjeningen

Lampen har en hukommelsesfunktion via fjernbetjeningen. Den sidste lysindstilling fgr slukning
gemmes og afspilles ved tending.

Betjening af fjernbetjeningen

1. teende

2. slukke

3 & 4. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved konstant at trykke pa knappen.

5 & 6. Indstillingen er lavet i etaper. Ved et kort tryk er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at
trykke pa knappen og holde den nede opnas den varmeste eller koldeste farveindstilling.

7. natlys knap
8. 3 lysstyrkeniveauer: 100 % — 50 % — 30 %
9. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4500K / 3. Trin: 6500K
10. Alt lys indenfor det infrargde omrade pa fjernbetjeningen vil blive indstillet til den samme
farvetemperatur, som blev valgt sidst med fjernbetjeningen.

Overenstemmelseserklaering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er i
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgengelig pa den fglgende internetadresse:
https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Hvis lyset slds av med fijernkontrollen og slas pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren, aktiveres
dimmerfunksjonen pa den varmeste lysfargen ved a sla lyset raskt av og pa med veggbryteren:

Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen fgr den slas av lagres
og spilles av nar den slas pa.

Bruk av fjernkontrollen

1.sld pa

2.sldav

3 & 4. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved & trykke
kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

5 & 6. Innstillingen er laget i etapper. Ved et kort trykk er det mulig & kontrollere de enkelte
trinnene. Ved & trykke og holde inne knappen oppnas den varmeste eller kaldeste
fargeinnstillingen.

7. nattlysknapp
8. 3 lysstyrkenivaer: 100 % — 50 % — 30 %
9. Modus: Syklusmodusbryter
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4500K/ 3. Trinn: 6500K
10. Alt lys i infrargdt omrade pa fjernkontrollen vil bli satt til samme fargetemperatur som sist ble
valgt pa fjernkontrollen.

Samsvarserklaering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet er
i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserkleeringen er
tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse: https://files.reality-lighting.com/ce-
conformity/R63071101.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetilika ukljutuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidada, aktivirate se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

AKo ce namna UCK/bY4YU nomohy Aa/bUHCKOr ynpas/ba4ya U MNOHOBO YK/by4YuU MPEKO rnasHoOr
npekugaya/augHor npekugada, OyHKUMja Npekuaaya 3a 3aTameberbe CTyna Ha cHary Ha
HajTonaujoj 6oju ceeTna 6P3UM UCK/bYUYMBAEM U YK/byYMBatbem Nomohy 3uaHOr Npekuaava:

Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K

Opis funkcije sa daljinskim upravljacéem

Namna uma Memopujcky GYHKUMJy NPEKo Aa/bUHCKOT ynpassbada. Mocneare nogeluasarbe
CBeT/a Npe UCK/byuMnBatba Ce YyBa U PENpPOAYKYje NPUANKOM YK/byunBatba.

Rukovanje daljinskim upravljaéem

1. yK/byunTn

2. UCK/bYUUTH

3 & 4. KoHTpona oceT/betba: Mogelwasarbe ce BpWM y Kopauuma. MNojeanHayHe ¢ase ce mory
KOHTPO/IMCATM KPaTKMM NPUTMCKOM. MaKkcumanHa uamM MUHUMAsHA OCBET/bEHOCT Ce MOCTUKe
HenpeknaHMM NPUTUCKOM Ha Ayrme.

5 & 6. MocTaBka ce BplwM y pasama. KpaTkum nputuckom moryhe je KOHTposMcaTh nojeanHauHe
dase. NpUTUCKOM 1 gpKarbem AyrMmeTa NOCTUNKE Ce HajTOM/Wja UK HajxNajaHuWja nocTaska 6oje.

7. ayrme 3a HOhHO cBeT/I0
8. 3 HuBoa ocseT/beHocTn: 100% — 50% — 30%
9. Mode: cikli¢no ukljuéivanje rezima rada
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4500K/ 3. Korak: 6500K
10. Svo svetlo u infracrvenom rasponu na daljinskom upravljacu ¢e biti postavljeno na istu
temperaturu boje koja je zadnji put odabrana daljinskim upravljacem.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno slédzi/
sienas slédzi, tad, atri izsledzot un ieslédzot gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédza funkcija
ieslédzas ar siltako gaismas krasu:

Spilgtums 100% 2700K
Spilgtums 50% 2700K
Spilgtums 25% 2700K

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Lampai ir atminas funkcija, izmantojot talvadibas pulti. PEdéjais apgaismojuma iestatijums pirms
izslégsanas tiek saglabats un atskanots ieslégsanas laika.

Talvadibas pults lietosana

1. ieslégt

2. izslégt

3 & 4. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek sasniegts, nepartraukti nospiezot pogu

5 & 6. lestatijums tiek veikts pa posmiem. Isi nospieZot, iespéjams kontrolét atseviskus posmus.
NospieZot un turot pogu, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais krasu iestatijums.

7. nakts gaismas poga
8. 3 spilgtuma limeni: 100 % — 50 % — 30 %
9. Rezims: Cikliska reZimu parslégsana
1. solis: 2700K / 2. solis: 4500K / 3. solis: 6500K
10. Visas infrasarkano staru diapazona esosas gaismas uz talvadibas pults tiks iestatitas vienada
krasas temperattra, kada ar talvadibas pulti tikusi izvéléta pédéja.

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $3da interneta
adresé: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf

Onuc Toro, K NPaLoE CBITUABbHUK 6€3 NyabTa AUCTAHLLMHOTO KepyBaHHA

AKWO CBITO0 BMWKAETLCA 3a [OMOMOTOK TO/I0BHOMO BMMMKAya / HACTIHHOTO BMMMKaua,
NPUCTPIN HaAA€E CLeHapi OCBITNEHHA, AKWIA BOCTaHHE GyB BCTAHOBNEHWI 3a A,0MOMOroH
NynbTa AUCTAHLIHOrO KepyBaHHaA (epeKT nam'aTi).

AIKLWO Namny BUMKHYTU 3a JOMOMOTOI NyAbTa AUCTAHLIMHOTO KePYBaHHA Ta 3HOBY BBIMKHYTU
3a A40NOMOroK ronoBHOro BVIMMKaHa/HaCTiHHOI’O BMMUKaYa, d)yHKU,iil nepemuKaya 3aTeMHeHHA
NOYMHAE AiATU NPU HAUTENNILOMY KONbOPI CBIT/AA LUAAXOM LWBMAKOTO BUMUKAHHA Ta BMUKAHHA
3a gonomorotwo HACTiIHHOro BUMMKaya:

fickpasicTb 100% 2700K
AickpasicTb 50 % 2700K
AckpasicTb 25 % 2700K

Onuc Toro, AIK NPaLoE CBITUALHMUK 3 NYNbTOM AUCTAHLIHOIO KepyBaHHA

Nlamna mae GyHKLilo 3anam'AToBYBaHHA 33 A4ONOMOrO NyabTa. OCTaHHE HANALWTYBaHHA CBiTAA
nepea, BUMKHEHHAM 36epiraeTbca Ta BiATBOPHOETLCA Nif YaC YBIMKHEHHSA.

Po6ota ny/nbTa AUCTaHLiIHOTO KepyBaHHA

1. yBiMKHYTU

2. BAMKHYTU

3 & 4. PeryntoBaHHA ACKPABOCTI: PeryntoBaHHA 3A4iMCHIOETLCA MOKPOKOBO. KoOpoTKMM
HaTUCKaHHAM MOXHa KepyBaTU OKpeMMMM eTanamu. MakcumanbHa abo MiHimanbHa
ACKPaBICTb JocAraeTbes 6e3nepepBHUM HaTUCKAHHAM KHOMKMK.

5 & 6. HanawTyBaHHA NpoOBOAWUTLCA NoeTanHo. KOPOTKUM HATUCKaHHAM MOXHa KepyBaTu
OKpeEMMMU eTanamu. HaTVICHyBLUVI Ta YTPUMYHOUYU KHOMKY, MOXXHa BCTaHOBUTU HauTenniwun
260 HalXoNo4HILNIA KONip.

7. KHOMKa HiYHOro CBiTha
8. 3 piBHi AckpasocTi: 100 % — 50 % — 30 %
9. PeXXMM: NepeMmUKay LUKNIYHUX PEXUMIB

Kpok: 2700K / 2. Kpok: 4500K / 3. Kpok: 6500K
10. Ona BCbOro cBiTna B iHGPauYepBOHOMY [ianasoHi My/abTa AUCTAHUiIMHOTO KepyBaHHA
BCTaHOB/IIOETLCA KOMIPHA TemnepaTypa, AKa bGyna obpaHa BOCTAaHHE 3a AOMOMOrOl0 NynbTa
[AUCTaHLAHOTO KepyBaHHs.
[Aeknapauia npo BigNoBiAHICTL
Lnm, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3anaBnse, Wo uei NpoayKT
sianosigae Aupektusi 2014/53 / €C. MosHMit TeKCT geknapauii BignosigHocTi EC 4OCTynHMIA 33
TaKolo iHTepHeT-agpecoto: https://files.reality-lighting.com/ce-conformity/R63071101.pdf



